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Hanyatló korszakok.*)
Ma, Iliikor minden ember csak bol- 

dogi-ágról beszél egymásak, fájdalom­
mal latom azázadunk feje fölött ösuze- 
Chapni a boldogtalanságot

hz a szórnom jelenség megéidemli, 
bogy egy pillanatra kitépjük magunkat 
a mindennapi élet Öntudatlanaágából és I 
lelki szemeinkkel egy kissé melyebbre 
né> ziink.

Magam is sokszor elgondolkodtam 
már, nn lehet az oka, bogy ez a kor­
szak, minden nagysága és haladása 
dacára, pusztul és szenved, mint a fül a 
dozé beteg a romlott levegőben ? Min­
denki izgatott, nyugtalan, mintha vala­
minek a hiányát erezné és ha egymás­
sal bizalmasan beszélgetünk, esak pa 
naszaink, csak künyeink vannak.

A szegényebb osztály zúgolódik. 
De a vagyonos se elégedett. Az egyiket 
a csüggedés gyötri A másikat az élet 
unalom. Szóval fáradt és kimerült az 
emberiség, mintha az egész világ csupa 
idegbetegekből állana.

Az egyének boldogtalansága — ez
... ..Festi N»pló“-ból, a főváros ez előkelő lap­
ja >ol vesszük át a nagytiidásu és nálunk is nagyra- 
neesult írónak, Hűek Jánosnak o szép cikkét.

az erkö esi senyvedés — átharapódzott 
lassankint az egész társadalomra s azok 
a regi alapok, amelyeken a modern 
társadalomnak szervezete európaszerte 
nyugszik, recsegnek és ingadoznak.

Nincs többé tekintély !
A vallás a tömeg szemében gyer­

mek mese. A haza előítélet, amelyet meg­
mosolyognak, az ügyesebbek pedig 
iparkodnak megélni belőle. A családi 
élet béklyó, amelyet össze kell törni Az 
emberi szívnek minden nemesebb föl- 
bevülése a cinikus lelkek szemében 
csak beteges idealizmus, amelynek gya­
korlati értéke nincsen Viszont mindaz 
a bíin, amit eddig minden népnek er­
kölcstana megbélyegzett, az ő szemük­
ben haladás.

nagylelkűség kezdenek ismeretlen fogai 
makká lenni. Az embert pedig nagygyá 
és tekintélyessé többé nem jellemének 
nemesebb tulajdonságai teszik, hanem 
állásának, vagy vagyoni helyzetének 
külsőségei.

HIRDETÉSEKET
es nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal vesz fel. 

MEUJELEN MINDEN KEDDEN ÉS PÉNTEKEN.

íme, igy értünk a mai század be- 
tegségének gyökeréhez, amely ott pusz­
tít társadalmunkban s amelyet fáradt 
lépésekkel vonszol az magával, mint a 
tildővészes kebelében a halált. Az a 
mocsár pedig, amely emez erkölcsi jár­
ványnak a fészke s amelyből minden 
fertőző ragály kipárolog, az anyagias­
ságnak és a testiségnek túlhajtott kul­
tusza.

A lélek helyébe lépett mindenütt a 
test. A szellem helyébe az anyag. A 
krisztusi eszményeket pedig a szivek­
ből vagy a gyönyör, vagy az arany­
borjú imádása szorította ki.

Az üres szivek azután csakhamar 
megtelnek unalommal, vagy csüggedés- 
sel. Hogy pedig ennek gyötrelmeit el­
fojtsa, a mai nemzedék mesterséges 
izgalmakkal akarja magát elkábitani,

méreggel.
Ezért oly ideges, ezért oly nyugta­

lan a mi századunk E beteges tulizga- 
tottság még irodalmi és művészi ter­
melésünket is megrontotta. Ez nyilat­
kozik meg a családok hallatlan fény­
űzésében, ahol a belső boldogság hiá-

Mint a letarolt erdőségből a nemes 
vadak, úgy pusztulnak ki a közfelfo­
gásból is egyeiikint a Meknemesitő j mint a morfmista testi fájdalmait a 
erények. Önzetlenség, önfeláldozás, bála, '

A BACSKA tárcája.
Napsugár . . .

Napsugár, verőfóuy, rózsás tüodérálom, 
Délibáb rezgése messze pusztaságon,
Fánye, lobogása hulló csillagoknak 

Az nekem látásod.
Legszebb virága te tizennyolc tavasznak.

Rég volt, hogy elváltunk... évek jöttek, mentek, 
Pusztasággá váltak a virágos kertek.
Zúgó szél söpört a pusztaságon végig,

Sötét felbő támadt.
Eltakarta arcod babonás szépségét.

Te még gyermek voltál. Ártatlan szép gyermek. 
Tiszta fehér lapján hófehér lelkednek 
Nem volt még fájdalom, csalódás bevésve, 

Nem tudtad még mi az:
Üdvöt elsiratni álomtalan éjbe .

Még akkor azt hittük, örök lesz az álom, 
Amely lágy szelíden pihent szempillánkou,

Hogy lelkünk ábrándja soha el nem szállhat, 
Nem foszlik majd széjjel 

S hogy az üdvösségből kárbozat nem válhat.

Még akkor... vége lett, szétoszlott az álom, 
Elszállt a szivünkből sebes, futó szárnyon. 
Rég begyógyult a seb, mit a válás tépett,

A köny is fölszáradt.
S én újra szeretni nem tudnálak téged.

Elchardt Károly.

Isten szabad ege alatt.*)
(Djurgärden.)

Stockholmi útirajz.
Irta: Vértesi Károly.

Muzeum a természetben. — A svéd nép emlékoszkma 
- A lappok te epe. - Házak és lakóik. - Könnyű 
néprajzi tanulmány. — A kilátó torony magasán. — A 
svédek jo tulajdonságai. — Svenska Friimlingsbyran. — 
Iskolai törvény. Játék és nemzeti tánc. - Szálle- 
gények, kecses női teremtések. — Kitűnnek a dalokarliai 
leányok. — Szindus az öltözetük. — Festői a megjele­
nésük. — Szépek és erényesek. — Legszebb a nő. - 
Hosszú napok. - Nemzeti zene. — Éjszak Parisának 

"epe. - líosendal. — Nehéz buesuvétel.

A ritka, nevezetességű Nordiska Museet-
*) Mutatvány szerzőnek karácsonykor megjelent 

színes nyomatú képekkel illusztrált ,.Az éjfeli nap or­
szágában. Svédország“ eimű útirajzaiból. Megjelent a 
„Magyar Szalon" 1908. évi szeptemberi füzetében.

j nek a kiegészítő része, Isten szabad ege alatt 
van Skansenben, a Djurgard vagy üjurgarden]) 
25 hektárnyi elkülönített, alagcsövekkel ellátott 
területén, mert nagy ez a sziget, melyre kő- 
h'd vezet, kényelmesen fér el rajta nemcsak 
a kiállítás, de elférnek rajta a tudománynak 
szentelt és mulatságnak emelt házak, sőt egy 
királyi nyári kastély is Rosendalban. Mindenütt, 
bármerre nézünk, rajok, embersoka.ság, az 
állatkertijén állatsokaság. Az áMatvilágban 
ritka példányok, faj- és nagyság tekintetében. 
Az egészséges példány ragadozóknak szemei 
a fogságban is úgy villognak, mintha prédára 
lesnének. Mondjuk, hogy ez egy muzeutn a 
szabadban.

Skansenben a svéd nép, fejlődésének 
és létének emlékoszlopot állított. Nem a hősi 
voltának, hanem a munkásságának.

Az ethnographiai részletességgel beren­
dezett kertben, a szálasabb fenyők, szépen 
kinőtt példányú hársak, tölgyek és a szilfa, 
kőrisfa, nyárfa és nyírfa lombja alatt tartsunk 
sort.

A lappok telepe vonja magára legelső
11 Djurganlen állatkert.



nyát ragyogó külsőséggel, fényes di­
vattal, flirttel és vagyontemésztő szóra­
kozásokkal, élvezetekkel akarják kár­
pótolni. Mintha az egész világ elfeledte 
volna, hogy a boldogság sohasem a 
külső viszonyoktól függ. Ez mindig 
benső összhang, lelki béke, amelynek 
belülről kell jönnie!

Egy mérgező anyag van tehát bele­
oltva a XX. század vérébe, amely nem 
a krisztusi világnézet üdítő forrásából, 
hanem az Önző anyagiasságnak és 
gyönyörhaj liászatnak ragályáb 1 ered. 
E fertőző méreganyagnak fekélyei ütnek 
ki most a modern társadalom testén.

Csodálatos, hogy a mi hanyatló 
korszakunk mennyire hasonlít a krisz­
tusi századnak megdöbbentő sülyedé- 
séhez! Ugyanazok a kórtünetek, ugyan­
azok a sebek, — csak a mélyére kell 
nyúlnunk!

Vegyük kezünkbe a történelmet. 
Lapozzunk. Mit látunk ?

Ugyanazt a tömegnyomort, ugyan­
azt a léha fényűzést, ugyanazt a testi 
kicsapongást, ugyanazt a képmutatást 
és csuszó-mászó rabszolgaságot, ame 
lyek mindenkor a hanyatlásnak és az 
erkölcsi rothadásnak szomorú jelen­
ségei.

A tartalom teljesen ugyanaz, csak 
a keret más! Csak a külső viszonyok 
változtak, amelyekbe az erkölcsi ha­
nyatlásnak eme gyászos szimptomái 
beleilleszkedtek.

Krisztus korszakát egyfelől a zsar­
nokság, másrészről az elnyomott rab­
szolgák szomorú élete jellemzi. Néhány 
hatalmas mellett ott látjuk a letiport 
milliókat. A kőfejtőkben, a bányákban, 
a földeken dolgozó rabszolgákat, akik 
éheztek, rongyokban jártak és ha ki­
dőltek a járomból, úgy hogy többé
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már a korbács sem segített, akkor 
naponkint hajóra rakták közülök az el- 
gyüngUlt, munkaképtelen betegeket és 
kitették aTiberis szigetére, vagy a görög 
parrokra, hogy ott haljanak meg elha­
gyatva, segély és irgalom nélkül.

Ezeknek a szerencsétleneknek még 
emberi jogaik sem voltak ! Adták-vették 
őket, mint napjainkban a barmukat 
szokás. Ejjelenkint, hogy meg ne szök­
hessenek, a föld alatt való kazamatákba 
hajtják össze őket a nomenklatorok és 
ott laknak családjaikkal, gyermekeikkel 
közösen, a legnagyobb erkölcsi eldurvu­
lásban !

Mnő nyomor! Minő sülyedés! — 
igy sóhajt föl az ember, mikor a történe­
lemnek ezt a sötét fejezetét olvasgatja. 
Pedig nekünk nem is kell ilyen pél­
dákért olyan messze mennünk. Nyissuk 
ki csak a szemeinket és megtaláljuk a 
mi társadalmi viszonyainkban is ugyan­
ezt a nyomort és ugyanezt a siralmas 
rabszolgaságot.

Mikor pár évvel ezelőtt lenn jár­
tam Szicíliában, megnéztem a girgenti 
kénbányákat. Soha ehhez fogható nyo­
mort nem sejtettem még életemben. A 
fulasztó hőségben hordták ki vállaikon 
a szegény munkások a zsákokba rakott 
kénport. Görnyedted, félig meghajolva 
léptek elő az alacsony bányafolyosók­
ból. Ö'Szeaszott testük elárulta a nél­
külözést, a nyomort. Gyermekek, asszo­
nyok dolgoztak ott felig mezítelenül, 
testükön egy-két rongydarabbal. Sápadt 
arcukat még sárgábbra festette a verej­
tékükben megolvadt kénvirág. Munkától 
elcsigázva, az Ínségtől kimerülve dol­
goztak ott, csak úgy, mint valaha az 
ó kor rabszolgái.

A kiilömbség talán csak az, hogy 
mig ezek enni kaptak, addig a modem
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kor nyomorultjai e kénbányákban né­
hány fillér napibér mellett éheznek, mig 
a kimerülés ágyba nem dönti őket, vagy 
a kénportól meg nem vakulnak.

Vájjon micsoda külömbséget talá­
lunk e lelketlenül kizsarolt szegény nép 
és a Krisztus-korabeli latómiák rab­
szolgái között?! Bizony, mondom, ma 
is csak olyan a tömegnyomor. Ma is 
csak úgy megtaláljuk a szegény bánya­
munkások odúiban, vagy a túlzsúfolt 
fővárosi pincelakásokban ugyanazt a 
dögleletes levegőt, ugyanazt a nyomort 
és éhséget, ugyanazt az erkölcsi elvadu- 
lást és szemérem nélkül való életet, mint 
a régi rabszolgáknál.

Sőt tovább megyek! Ma is csak 
olyan piacra vitt árucikk az ember, 
mint hajdan és a lelketlen üzérkedés 
éppen úgy hajókra rakja a mi elszegé­
nyedett, vagy elzüllött testvéreinket, 
hogy elszállítsa őket messze, idegen 
földre, ahol munkaerejüket kizsarolják, 
vagy ami még rosszabb, kihasználják 
a mi szerencsétlen hungará'nkat egy 
névtelen bűnnek, egy irtózatos erkölcsi 
ragálynak terjesztésére.

A fényűzésnek, az elpuhultságnak 
és az ezzel együtt járó testi kicsapon­
gásoknak terén pedig nem is teszek 
Krisztus korával összehasonlításokat, 
mert a mi századunk e bűnökben min­
den megelőző korszakkal méltán ver­
senyezhet.

A csuszó-mászó hizelgés, a hazug 
képmuta'ás, az aljas szolgalelkiiség 
pedig talán sohase volt nagyobb, mint 
éppen a mai farizeus korszakban, amely 
a podvás cserfára emlékeztet. Csak a 
kerge ép, a belseje azonban száraz és 
kirothadt. Várja a legelső vihart, amely 
ledönti és porát is széjjelszórja.

Mint ahogy a szivacsnak minden
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éleiét. Feltűnik egy öreg nő, kit az idő ha­
sonlóképp régóta tart. Reszkető fejjel töpren- 
kedik. Hosszas beesett, megrongált arcáról az 
idő nem bírta eltüntetni egykori szépségének 
nyomait. Annál jobban látszik a mellette valón. 
Az újkori Mathuzsálem, munkásságában meg­
bénulva, lehunyt szemmel ül, lépteink zajára 
üvegesedő tekintettel fogatlanul bámul, miköz­
ben köny gyöngyöz le szürke szakálán. A 
végelgyengülés jelei mutatkoznak a sir küszö­
bén álló öreganyjukon is, ki a házaséleti har­
minc éves háború- és az életviharokkal való 
megküzdés után, nyugalmas életre Skansenbe 
lett belebbezve. „ . . . hej mikor kendet még 
Sárikámnak, húgomnak nevezték!“ Az öregek, 
a kik — minden szenvedélyük lelohadván, 
tudásuk elfogyván — második gyermekkoru­
kat élik, édes-búsan vájjon mondják-e, hogy: 
„On revient toujours a ses premiers amours.“ 
A német is azt mondja : Alte Liebe rostet nie. 
Kár, hogy a nyelvismeret hiánya, a velők 
való társalgásban megakaszt, nem állíthatjuk; 
okét szóba, csak volapüküzhetünk. Nem lehet 
a német nyelvvel egy könnyen boldogulni, 
habár a svédek, norvégek és dánok germán 
törzsekből valók. Országaik határa eikülönité

figyelmünket gondosan elsimított térségen. Már 
csak azért, mert tarándszarvasok csordája 
körülöttük, a bozontos házőrzők mellettük. 
A lapp nép, a maga egyszerű emberi voltá­
ban és otthonában van bemutatva. Csak azért 
sem irom le bővebben az ide — hogy úgy 
mondjam — plántált skanseni lappokat, mert 
ezt az emberfajt, ott tartva, a saját földükön 
fogjuk majd fölkeresni, sőt Telemarkenben 
többször látni. Azokra a helyekre tartom fel 
a róluk mondandókat.

Ugy szélesképű, összekócolt hajú, magas 
homloka lappembernek a karesubetűs név­
aláírását emlékül a jegyzőkönyvembe veszem. 
Kusza vonás ugyan, de az Írás nem reszket 
a kezében. Homlokára bök az ujjával, való­
színűleg a tudását mulatja dicsekedve.

Betérünk azután néhány svéd paraszt­
házba. A maguk eredetiségében állanak azok, 
úgy a miként a fővárostól messze, erdőszélén, 
folyammentén, hegyek között állnak, sőt onnét 
ide hozattak. Kis ablakon süt be a nap, néz 
be a hold, sugároznak át a csillagok. Télen, 
mikor a szél tépi az ablaktáblát, ugyancsak 
bedurrantják a nagy svéd kályhát! A házak 
os lakóik, a beszélő valóságok láttára a családi

életbe bepillantást nyerve, mennyi időt takarít 
és fáradtságot, kiméi az ethnografus! Többet 
látok itt az ereszalji lócán, mintha mértföldeket 
járnék a köhullámok között. Nem öltöztetett 
bábok, típusok, élő, különböző korú emberek, 
családtagokkal a házlakók, magasnövésű, ue- 
hézlábu öreg, galambösz fő, elfáradt vonásokkal,

I mégis a házi felség jogainak gyakorlásával. A 
J valamikor büszke egyenes derék meggörbült. 

A nyugalmas, derült és boldog skandináv 
népéletet eleven lüktetésben látjuk, a népleiket 
érzésében, felfogásában. A magas Stuga-házba 
ismételve benézünk. Egyik lakója ide oda 
himpálja a fejét, mintha nem jól érezné magát 
ide belebbezve. A ketrecbe zárt vad is jobbra 
balra topog.

Az egyik lapphajlékban házi, a másik­
ban fókabőr ünnepi öltözetben vannak. Be­
pillantunk a családi életükbe, mikor ifjak, 
mikor sok év terhe nyomja vállukat. Bizony 
az öregség nagy teher. Arról panaszkodott 
már Priamus király is. Látunk — miként 
mondám — hajlottkoruakat hajlottderékkal, 
elerőtlenedettet, kinek arcán, alakján meg­
látszott, hogy nagy idő járt el fölötte s hogy 
mélázó kesergéssel itt morzsolja le hátralevő
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porcikája vízzel van átitatva, épp úgy
▼an telítve a mi századunk közszelleme 
ia gefiel és hazugsággal. Ez a dölyf 
és értelmi kevélység a világot még az 
Istennel is szembeállítja. Manapság még 
az éretlen gyeikÖcök is csak úgy beszél­
nek az Istenről, mint egykor a gőgös 
Fáraó, aki Mózesnek, az Isten küldött­
jének az arcába vágta:

— Kicsoda az az Ur, hogy én 
neki engedelmeskedjek !

Ma már minden csak forma és ha­
zugság ! Udvarias külsőségekkel leplezik 
legtöbben szivüknek ürességét Szolga 
készséggel a jellemlelenségtikét. Szin- 
leim k barátságot, hogy egymást annál 
jobban kihasználhassák. Kölcsönösen 
ámitgatják egymást, sőt sokszor válfa 
nak Judás csókot azok, akiknek szivé­
ben limes más, csak irigység és ámítás!

Mindezt látiuk. Sopánkodunk a ha­
nyatlás fölött, de se okulni, se fölesz­
mélni nem akarunk. Nem nyújtjuk ki 
reszkető kezünket az egyetlen orvos­
ságért, amely uj életerőt adhat kimerült 
társadalmunkba. Pedig érezzük, hogy 
nagy válságok előtt áll a világ! Sejtjük 
már, hogy az eszményiség után szom- 
juhozó lelkeket nem elégíthetik ki im­
máron a rendszeres hazugságok, a lélek 
nélkül való formaságok, amikkel őket 
minden téren táplálják. Hiszen a jelsza­
vakkal mindig csak a fül lakik jól, de 
a lélek ebesen marad!

Nekünk élet kell! Valóság ! Igaz­
ság és szeretet után vágyódik ismét az 
emberiség Az evangéliumi testvériség 
isteni eszményével akar újra betelni ez 
a meggyötört, Uresszivü, boldogtalan 
világ! Érzi, hogy őt különféle formulák­
kal és cifra jelszavakkal megcsalták, 
félrevezették. Beteljesedett rajta Krisz­
tus mondása :

— Mikor kenyeret kért, követ ad­
tak kezébe, mikor halat kért, kígyót 
nyújtottak neki!

Ez a csalódás máris kijózanította 
az emberiséget és két táborra osztotta 
a világot. A kislelkütk belevetették 
magukat a gyönyörnek és a hitetlen­
ségnek karjaiba. A külső formákból 
élősködő farizeus hit ped'g belesodorta 
az embereket a fanatizmusba, a feleke 
zeti gyűlölködésbe.

E kettős betegségből kell egyfor­
mán kigyógyitani a mi hanyatló korsza­
kunkat. Ennek pi d'g csak egy módja 
van: a vérbeoltás! A krisztusi igazsá 
goknak és a megváltó eszményeknek 
szellemét kell újra belevinni az egyéni 
életbe, a családi tűzhelyhez és összes 
társadalmi, politikai, emberi intézmé­
nyeinkbe. A megszakadt összeköttetést 
kell újra helyreállítani a megváltó ke­
reszt és a megváltott emberiség között. 
Ezt pedig csak akkor érhetjük el, ha 
Szent Pál apostol intelme szerint min­
denkor „igazságot cselekszünk a szere­
tet ben“ és el nem feledjük, hogy „tar­
tozunk mi, erősebbek gyengébb test­
véreink gyarlóságait is elviselni.“

Ki vele tehát ebből a sötét örvény­
ből az evangéliumi testvériességnek és 
a valódi krisztusi szeretetnek friss le­
vegőáramlatába! Láthatjuk már, micsoda 
beteglelkü, elkorcsosult nemzedék neve­
lődik ebben az anyagias és gyönyör- 
bajliászó korszellemben, amely önfelál­
dozást, lemondást, szóval megváltó és 
társadalmakat ujjáteremtő erényeket nem 
ismer.

Uj események után szomjuhozik a 
csalódásokban kimerült világ! Az esz 
ményiségnek és az önzetlenségnek legyen 
tehát újra apostola minden nemes ér­
zésű, hivatott lélek és dörögjük szün­

telen fülébe vesztébe rohanó századunk­
nak : Térj eszedre, meit elpusztulsz! 
Fejed fölött tornyosul már a fenyegető 
vihar, mely elsöpri ezt a te szívtelen 
és önérdekekre épített társadalmi ren­
dedet, mint az orkán a szemetet!

Csak akkor lehet újra boldog a 
világ, ha ismét visszatér az emberiseget 
már egykor megváltó, bűnből és nyo­
morból kiszabadító evangéliumi állás­
ponthoz: az igazsághoz és szeretethez! 
Mert igaza van az apostolnak :

— Senki más alapot nem vethet, 
mint amely nekünk vettetett az Ur Jézus 
Krisztusban. Hock János.

Kamarazene a líceumban.
A zoiubori szabad líceum egyesület ki- 

tüurt programújának egyik feletie élvezetes 
szama szórakoztatta igazan művészi eszkö­
zökkel közönségünket vasárnap délután. E 
delutáu a zenének, a szó legnemesebb értel­
mében vett művészi zenének volt szentelve. 
Városunk lehetséges muzsikusainak legkitű­
nőbbjei szerezték meg közönségünknek azt 
az elvezetet, hogy a művészi magaslaton álló 
kamarazenében gyönyörködhettünk. Az elő­
adás két részből állott. A zenei részből és 
az elméleti részből. A kamarazene elmeletét 
egy szép és nagyhatású előadás keretében 
Barczy Iván, az egyesület jeles titkára adta elő.

Előadó abból a teteiböl indult ki, hogy 
az emberek az őket környező viszonyok által 
nyújtott élvezeteket észszerűen nem merítik 
ki és ezt a tételt különösen a zene által 
nyújtott élvezetre akalmazza, konstatálván, 
hogy e részben viszonyaink a lehető legrnos- 
lohahbak. Koncertjeinken előadásra kerülő 
zeneszámok jobbára dilettáns szárnypróbál­
gatások, azokat is társalogva és unatkozva 
hallgatta a közönség, templomi zene, mely 
pedig melegágya volt minden zenei fejlodes- 
uek, egyáltalán nincsen, a cigányzene pedig, 
melyet vacsora mellett szokás hallgatni, már 
régóla nem az, ami valaha volt, s mióta a 
cigányt a bécsi keriugók s más ilyen zene 
forma szerint inficiálta, azóta a régi jó, za

őket egymástól, külön fejlődött a nyelvük, 
egymástól is kisebb nagyobb eltéréssel külön 
fejlődtek Annyit tudunk meg a beszédükből, 
mennyit abból, felesleges szólamuk nélkül a 
vezetőnk kihámoz.

A tóban, régi és újabb szerkezetű vizi 
járművek, a tó közepén sziget, ezen a régi 
bálványimádás faragott képei, tárgyai, Úgy 
van minden csoportosítva, elhelyezve, hogy a 
svéd népnek a korról korra való haladása, 
fejlődése szembeötlő legyen. Viselet, népélet, 
lakás, erkölcs, szokás mind megannyi tanul­
mány. Nagy darab földet bejártam már, de 
a népről élőképekben hasonló tanulmányt, 
ilyen könnyű szerrel, mint itt, egy országban 
sem szereztem, arról a népről sem, melynek 
a földét hosszasabban is róttam.

Kipihenünk a tíelvedere-torony magasán 
egy kávéházban, élvezzük a nagyszerű kilátást 
az egész városra, környékre, vizekre, kertekre. 
Eközben elgondolkozom. Mégis boldog nép a 
svéd. Szorgalmas és erőteljes, vállalkozó, vi­
téz. Európában nincs egy másik nemzet 
különb szabadsággal. Emellett olyan vallásos, 
hogy már az ölbeli gyermek is imát gügyög, |

erkölcsös fértia, nője; isteni tisztelet alatt 
boltot, korcsmát zárva tartanak Isteni tisztelet 
után múzeumot, könyvtárt látogatnak. Gyer­
mekeiket Eolksskolarba1) küldik. Egyéb jó 
tulajdonsággal is bővelkedik a svéd nép közel- 
földön, messzeföldön párja nem akad. Finom 
a viselkedése akár a franciáé. Udvarias és 
szeretetreméltó. Lépten nyomon, vidékszerte 
tapasztaljuk azt. Az idegennek, meglepő szi 
vességgel állanak szolgálatára, nemcsak az, 
kinek sapkáján vagy mellén pléhszám van, 
de mindenki.

Újabban az utazók figyelme Svédország 
felé irányul. A svédek, kezdve a királytól, 
sokat tesznek idegen forgalmuk emelésére, 
melyre törekedni, minden svéd, becsületbeli 
kötelességének tartja. II. Oszkár svéd király 
mint tag, büszkén viseli az idegenforgalmat 
előmozdító egyesületnek jelvényét, hogy kész­
ségesen útba is igazítson ha kell. A Smiilands-

*) Folksskolar népiskola. Svédországban a 
Riksdag már 1842. év óta rendeli, hogy a gyermek 0 
éves korától a konfirmációig iskolába járjon. Norvégiában 
az 1818. évi törvény 8 évtői 15-ig rendelte a kötelező 
iskolábajárást.

gatan 42. száma alatt levő, nagy forgalmú, 
keresetté tett „Sveriska Främlingsbyran“ (ide­
geneket kalauzoló svéd iroda) lelke 0. G. 
Kjellberg, személyze.ével, húsz nyelven szol­
gálja ki az idegenek érdekét, nemcsak turisz­
tika szálloda, lakás, vezető dolgában, de az 
irodalom, tanítás, statisztika, gimnasztika, sport 
és egyéb itt elő nem is számlálható megke­
resésekben. Meglep az a szívesség, melyet 
ebben a jó ügymenetéin irodában találunk, 
hosszan leveleznek a svéd dolgok iránt érdek­
lődővel. Tapasztaltam. A legjobban fizetett 
idegenforgalommal nem lehet azt elérni, a 
mihez a svédek szívélyességük által jutnak.

Láttam gazdagot köszönni a szegénynek ; 
nem elszigetelt eset. Ur, kalap leemelve beszél 
a szegény asszonynyal. Ez sem kirívó eset az 
átlagból. A cselédkedő leánynak is finomabb 
a viselkedése, a szolgálatba fogadója barát­
ságosan él vele, megbízik benne, mert tudja, 
hogy hallgatólagosan se hazudik. Milyen magas 
hullámokat vet itt Éjszakon Krisztusnak az 
egyenlőségről szóló tana, bámulatos!

(Folyt, köv.)
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Diaion, igazán tóról metszett magyar nóták 
feledésbe mennek és helyükbe közönséges 
tákolmányok lepnek, melyek magyar jelleg 
nélkül szűkölködnek és zeneszámba sem 
mennek.

Fejtegette ezután előadó, bogy a zene 
élvezésének előfeltételei vannak, melyek nél 
kill a hallott zeuet a hallgató nem érti meg 
és sokszor puszta bangözönöu kívül mást nem 
ball. Hiányzik a jártasság a zenetörténetben, 
a tájékozottság a zene válfajaiban. Általában 
nagy a zenei tájékozatlanság a közönségben 
az igazi zene értékének megismerése és mél­
tánylása tekinte ében.

Ami különösen a kamarazenét illeti, az 
jelenlegi jellemző tagozatában még nem be­
fejezett műfaj, amennyiben a zeneszerzőre 
bilincsénél rak, melyek korlátozzák az inven­
ciót. Kitérvén röviden a kamarazene fejlő­
désére, utalt annak illetve a keretében kifej­
lődött stilus előnyeire és hátrányaira és elő 
adását a következő szavakkal fejezte be: 
„Ha az igazságot keresve, itt ott darabos 
ezókimondásom hallgatóim közül bárkit bán­
tott volna, az leljen kárpótlást Haydn és 
Schubert most következő örökbecsű szerze­
ményeinek mindent kiengesztelő és kibékítő 
édes zenéjében."

Az előadót előadása befejeztével a nagy­
számú előkelő közönség lelkesen megtapsolta.

Ezután következett a programm máso­
dik pontja: a gyönyöré szép hangverseny. 
Blumeutbál Károly, Németh Arthur dr., Ri 
biczey Kálmán, CNavojácz János és Juhász 
Károly gyönyörködtették művészi játékukkal 
a hallgatóságot. Az első szám Kücken F. Szo­
nátája volt, előadva hegedűn Ri biczey Kál­
mán és zongorán Blumentbál Karoly által. 
— A második szám Haydn G dur triója volt, 
előadva Blumentbál Károly, Ribiczey Kálmán 
és gordonkán Németh Arthur dr. által. — 
A befejező szám Schubert Ei dur kvartettje 
volt, előadva: hegedűn Ribiczey Kálmán, 
Csavojácz János és Juhász Károly, gordon­
kán dr. Németh Arthur állal. Minden egyes 
szám fényes tanúbizonysága volt az előadó 
zenészek művészi tehetségének. A gyönyörű 
szívhez szóló melódiák mély hatással voltak 
a hallgató közönségre, mely minden egyes 
számot annak befejeztével elragadtatva tap­
solt meg.

A hangverseny 6 órakor ért véget, a 
mikor a közönség elragadtatásának adva ki­
fejezést a szereplők előtt — távozott.

Évvégí beszámoló.
Az év utolsó napján délután 5 órakor 

szokott lenni a hagyományos szilveszter esti 
áldás a városi plébánia templomban Ilyenkor 
zsúfolásig megtellik az ájtatos hívőkkel, sőt 
még azok a hitetlenek is felkeresik az Ur 
hajlékát, akik az egész éven át elkerülték 
azt. És ekkor tapasztalni legjobban, hogy 
milyen fenséges halassal vau a katholikus 
egyház szertartása a hivők nagy sokaságára. 
A fényesen kivilágított templomban ünnepi 
csend honol; mindenki áhilatos figyelemmel 
hallgatja a lelkész szavait, melyek az ihletet 
szivek mélyén mindenütt visszhangra találnak 
és fohász alakjában szállanak a menyek felé 
Egy egész esztendőről számol be az egyház 
felkent szónoka, ostorozva az eltóvelyedettek 
bűneit és dicsérve a jóknak érdemeit.

Nálunk is hagyományos fénnyel tartatott 
meg a szilveszteri áldás, melyen az ünnepi 
beszédet Agatics Boldizsár, a jeles szónok 
mondotta. A mély hatású szent beszéd vé­

geztével beszámolt az egyház papia arról a 
statisztikáról, mely leghűbb képe a mi ele­
iünknek : születés, szaporodás, halál!

Íme az egész élet, az egész rendeltetés.
örvendetesen tapasztaltuk, hogy az el 

múlt esztendőben a szaporodás jóval felül 
untba a halálozást. Született összesen 477 
gyermek, meghalt összesen 370 egyen. Eléggé 
kielégítő eredmény. Mar a házassági ktmu 
tatás nem olyan kedvező.

E nagy lakosságú városban mindössze 
119 házasság köttetett, beszámítva az ide­
geneket is. Csodálatos, hogy a nősülesi kedv 
mindegyre csökken. A földművelők oszialyá 
ban még csak megjárja, azoknál volt lakzi 
bőven, de az iparos és hivatalnoki osztályban 
alig egy kettő. Hogy mi az oka ennek ? A 
megváltozott élet. Az elkeseredett küzdelem 
a léifentartásáért, a határtalan d-agasag, a 
rossz fíze'és és a jövedelemmel soha ará­
nyosan nem haladó igények.

Bizony szom íru ez, de igy van az egész 
országban. A fia alság retteg még a házasság 
gondolatától is, mert csak nagy küzdelmek 
árán képes a családot feutartani és inkább 
megbarátkozik az agglegény! elet sivárságával, 
mint a csalfa boldogság cifra nyomorúságával.

De most a farsang küszöbén állunk s 
mivel hogy az uj esztendőben mindenben 
jót remélünk, reméljük azt is, hogy az 1904 
év végén kedvezőbb lesz a házassági kirnu 
tatás, legalább is háromszoros mértékben !

Szilveszter-est a kaszinóban.
Annak a nagy látványos poutpourrinak, 

aminek esztendő a neve, csütörtökön volt a 
fináléja. És lelt légyen bár a 365 napig tar 
tolt színjáték akármilyen drámai, akárhogyan 
húzta is el benne a sors az emberek nótáját, 
a finálénak mindenki örül. Az tetszik min 
deukiuek.

Hogy miért ? Azt bajos volna megmon­
dani Csak az bizonyos, hogy az emberek 
kötelességüknek tartják ezen az estén mu 
látni. Vájjon azért e, hogy az amúgy is rövid 
élet egy évvel megint rövidült? Alig hisszük. 
Vagy hogy bizonyosak benne, hogy a követ 
kező esztendő kevesebb gondot, hajt, szük­
séget és kellemetlenséget fog rájuk mérni, 
mint az elmúlt ? Azt se hisszük. Hát akkor 
miért mulat mindenki ? Miért ötül mindenki ? 
Miért búcsúztatja mindenki vig nótá/ás és 
duhajkodás mellett a régi esztendőt és miért 
Udvözlik kitörő örömmel a pezsgőspalackok 
dugóinak durrogtatásával az uj évet?

Mert minden ember örül az életnek, 
akármilyen komoly legyen is az. ö ül, bogy 
van alkalma örülni az életnek. A Szilveszter 
est általános hangulatára megadja a választ 
Goethe Egmont ja:

„0, süsse Gewohnheit des Daseins! 
Még Madách Évája is, amikor megpillantva 
a világot, elragadtatva kiált fel:

Ah, élni, élni, mi édes, mi szép!"
Igen, a lét édes gyönyörét élvezik az 

emberek legalább egyszer egy esztendőben, 
amikor véget ért az egyik esztendő baja és 
felébred egy másik esztendő reménye.

Egy év múlva éppen igy fognak örülni, 
hogy a most örömujjongással üdvözölt esz­
tendő véget ér és reményteljesen köszöntik 
az arra következő év születését.

Ei ez igy lesz mindig.

Mi is mulattunk. Az az egylet, amely 
szigorúan őrködik, hogy a hagyományokban 
csorba ne essék : az a polgári kaszinó, mely

ismét vig hangulatot teremtett a szilveszteri 
csillagos éjszakában.

A kaszinói dalárda Szilveszter estélye 
az idén sem maradt mögötte siker és fesz- 
teleuseg dolgában az eddigieknek. Az estely 
cluja a táncot es tombolát megelőző hang­
verseny volt, melyet a rendkívül nagyszám­
ban megjelent előkelő közönség nagy érdek­
lődéssel hallgatott végig.

A műsor bevezető száma a férfikar által 
előadott „E«ti dal" volt, amit szűnni nem 
akaró tapssal jutalmazott a közönség. Hital- 
más tapsot aratott még a dalárda szebbnél- 
szebb magyar nótáival, melyeket megujraz- 
latoit a lelkes közönség. Valóban efsmerea 
illeti a p eciz és hangulatos énekért a da­
lárda agilis karmesterét: Fereucsik profesz- 
szórt, aki minden alka'ommal a legerteke 
sebbel kedveskedik a közönségnek.

A műsor folyamán nagy hatást ért el 
a második szám előadója Eckert Sándor na­
gyon szép begedűiatékával. Kneiff-.1 dr. han­
gulatos zongorakisérete mellett, művészi vir­
tuozitással játszotta el Zsadanyi Cziuka Pan­
náját. — Ezután következett a műsor fény­
pontja. Blumentbál Károly művészi kiserete 
mellett egy bájos fiatal leány mutatkozott be 
mint kellemes hangú és sokat Ígérő énekesnő 
közönségünknek. R biczey Anti urleány volt 
az, aki igazán meglepte hallgatóságát. D* 
Amant Leótól elénekelt Fináléja, Deckenól 
szerzett „Román népdalok", valamint a ráadás­
ként általa elénekelt szomorú magyar nóták 
osztatlan elismerést szereztek a bajos énekes­
nőnek. Spontán taps kísérte minden szólamát, 
valamint az utolsó számban a férfikarban 
énekelt gyönyörű szoprán szólóját. Büszke 
lehet a kisasszony első sikerére, mert a kö­
zönség kitüntető dicséretben részesítette.

Az énekszámok között volt egy kis 
kacagtató jelenés is. Szondy Pista a vígkedvű 
jogász, Gabányi „A lót láucuiesler" ciuiú 
monológját adia elő. Pompás mimikáival és 
különösen az ellejtett cacke walke val nagy 
derültséget keltett. Szinte felesleges megje­
gyeznünk, hogy neki is kijutott a tapsból 
bőven. — A műsort a dalárda összéueke fe­
jezte be „A rozsa temetése" cimú férfikarral.

Általán elmondhatjuk, hogy a dalárda 
ismét dicséretes buzgalommal tette meg kö­
telességét, ami elsősorban is Pribil Ernőnek 
az elnöknek, Ferencsik Lajosnak a karmes­
ternek, Marschall Bélának, aki a műsort 
betanította és a dalárda lelkes tagjainak az 
érdeme.

A műsort nyomban tánc követte. A ci­
gány rázendített a csárdásra. Az óriási kö­
zönség csak részletekben volt képes hódolni 
a táncnak, mert bizony minden talpalattnyi 
helyre jutott táncos pár. A négyeseket több 
mint 100 pár táncolta. — Éjfélkor kezdő­
dött a szokásos tombola, mely alkalommal 
sok bobókás tárgy került a szerencsés nye­
rők birtokába. — A fesztelen mulatság vala­
mikor reggel 6 óra után ért véget.

Az Országházitól.
Budapest, december 30.

A karácsonyi szünet után a t. Ház első 
ülése, azaz jobban mondva az időpocséklások 
szakadatlan láncolata hétfőn újra kezdetét 
vette.

Az ujoncjavaslathoz elsőnek Szeder­
kényi Nándor — az obstrukció bábája — 
szólott. Hogy mit mondott, tudhatja körül­
belül mindenki, ha nem is hallotta, vagy ha 
nem is olvasta el. Elmondták már azt egy
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év óta vagy ezerszer. Ét lia még százszor 
oly szépen, formásán, szónoki hévvel is 
mondta volna el Szederkényi beszédet, akkor 
se tudta volna visszatartani a kifelé tóduló 
honatyákat, kik valóságos horzadálylyal futot­
tak ki a folyosókra, mikor Szederkényi felállt, 
zárheszédet elmondandó. Micsoda nagyméretű 
szaladó* volt kifelé !

Le kemre, a hires maralboni futás kis­
miska volt ehhez képest. A honatyák : rövi­
dek, hosszúak, köpcösek, sováuyok, egymást 
tasz'gálva, lökdösve, taposva rohanlak kifelé. 
Meg a reumás lábúak is csodás erót kaptak. 
Kai hatalommal kellett egy két kapálódzó 
honatyát az Ülésterembe becipelui, hogy a 
tárgya'ás folytatására szükséges létszám meg­
legyen.

Nn de nem soká, csak egy rövid másfél 
óra múlva jöhettek vissza az ülésterembe. 
Most megfordítva játszódott le az előbbi 
jelenet. Aranyért se lehetett volna a folyosón 
éló honatyát találni.

T. I. Nyiry Sándor honvédelmi miniszter 
állott fel szólásra, figyelmeztetni az obstrukció 
bajnokait, az eszeveszett, céltalan szószátyár- 
kodas következményeire.

Nagyon okosan és nagyon tartalmasán 
beszélt. Csodálatos, bogy ez az Ízig katona­
ember nnly okosan és ügyesen tud bánni a 
beszéd művészeiével is.

Finoman, elegánsan és mégis egyszerűen 
és ami fó meggyőzben tudja előadni mon­
danivalóját. M ndig és mindenütt feltalálja 
magát. A közbeszólásokra nem jő zavarba, 
sói rögtön ügyesen, ahol kell csípősen, talá­
lóan válaszol, ami ritkaság a fiatal politiku­
soknál.

Beszélt a célnélküli harc rettenetes rom­
bolásáról. Intette az obstruálókat, hogy hagy­
janak fel kicsinyes játékaikkal, ne tegyék 
tönkre a parlamentarizmust és az országot. 
Beszéde abba a szenzációs kijelentésbe csu 
csosodott. ki, hogy a hadvezetőség kénytelen 
lesz 40000 nagyobbrészt családos embert a 
póttartalékosokat behívni, elszakítván őket 
foglalkozásuktól, csaladjuktól, ha abba nem 
hagyjak az obslrukciót és meg nem szavaz­
zak az újoncokat.

Most a baloldalról közbeszól valaki: 
„Már pedig nem adjuk meg az újoncokat, 
azokat mi adjuk, de csak akkor, ha akar 
juk.“ „Hűhó — hangzott a jobboldalról nagy 
derültség közben — Bartháék adják az újon­
cokat . . . Bariba, Ugrón meg Szederkényi 
. . . ezek az öreg nyugalomba vonultak . . . 
ők adnak magyar fiukat . . . nem szégyen­
ítiek magatokat ... no de ilyen anachro- 
nismus . . .“

De hiába hangzott el Nyiry okos, meg­
fontolásra méltó beszéde, rögtön utáua felállt 
az obstruáló Mukics és kizáróbeszédezte 
az ülést.

Kedd :
Micsoda unalmas idők ! Semmi eleven­

ség, semmi uj fordulat a t. Ház üléstermében. 
Csak az obstrukció lomha folyója folydogál 
nagy lustán előre.

Az unalom ráül a t. Ház homlokzatára, 
az ülésterem díszes freskóira, a honatyák 
bomlokza . . . azaz homlokára. Egyáltalában 
unalom és ásitás mindenfelé.

Hat honnan facsarjon ebből a vastag 
unalomfelhóból egy kis vizet, egy kis eleven­
séget a szerencsétlen országházi eroguis 
termelő.

A Lovászy beszédéből talán ? Beszéd­
nek elég rossz, de altatószernek kitűnő. Hogy 
nem kér rá szabadalmat ! Ott alusznak egy­

más mellett és egymásután a megjelenésre 
kárhoztatott honatyák.

Édesen szeuderegnek. Tar fejüket rá­
hajtják padjaikra és szundikálnak boldogan. 
Halk pihegés, lármás trombitálás halszik itt 
is, ott is.

Lovászy pedig beszél . . .
Ai . . . vi . . . uh . . : oh is hangzik 

fel egyszerre több helyen. Nyújtózkodik, sze 
meit törli, ásít, meg megint ásít, majd boszu- 
sau néz szerteszét az álmából felzavart csapat. 
Vajh ki az a vakmerő, ki megzavarta az 
édes álmot ? Ugrón. Ő volt a vakmerő, ö 
keilt fel szólásra Lovászy után és érces hang­
jának ki sem állhatott ellent. Fölkeltette az 
alvókat ... de nem. Az ősz Podmaniczky 
még mindig alszik tovább, ö neki még az 
Ugrón hangja sem imponál. Ugrón is csak 
érces, dörgő hangjának köszönheti, hogy 
meghallgatták. El is aludtak volna utána, ha 
elnök be nem zárja az ülést.

A honatyák álmos szemekkel oszlottak 
szét. Az én szemeim is — hja a példa raga­
dós — makacs összecsukási művelet után 
vágynak. Ai . . . oi . . . io . . . oboi . . . 
jó’jcakát.

Szerda:
Csávolszky, Várady, Molnár Jenő mond­

ták el zárbeszédeiket. Áz ülés — ha még 
lehetett — unalmasabb volt a tegnapinál is.

A zárbeszédek után elnök az ülést 4-ig 
elnapolta.

Tehát alapos kilátásaink vannak arra, 
hogy a jövő évben is hallgathatjuk az 
obstrukció zenéjét.

*

Egyik jó nevű honatyánkhoz, — ki 
arról is hires, hogy boldogot, boldogtalant 
kitüntet protekciójával — beállít a minap egy 
jó barátja, karján egy inci-finci kis színész- 
leánnyal.

— Nézd kedves barátom! A kisasszony 
nagyon jó ismerősöm. A népszínház karába 
szeretne bejutni. Ismerve a te jószívűsége­
det . . . becses pártfogásodba ajánlom. Meg­
jegyzem, hogy a kisasszony colossalis talen­
tum, kitűnő hangja van, remekül táncol és 
több előkelő férfiúnak gyermeke . . .

Gyöngyösi.

Hírek.
Személyi hir. Mátray György fő­

városi szobrász, a hazai művészgárdának 
egyik jeles tagja, vasárnap este városunkba 
érkezett a Schweidel szobor ügyében.

Kinevezések. A pénzügyminiszter 
Városy László volt közigazgatási főszamvevőt, 
Raab Béla árvaszeki főszámvevőt, Vuits Peter 
fópénzlárost,, Zottományi Mihály tb. főszám- 
vevőt pénzügyi számvizsgálókká, Popovits 
Mirkó alszámvevót a X fizetési osztály első 
fokozatába, Hnfimanu Karoly könyvvivőt, 
Khloyber Lajos alszámvevót, Schmidt György 
alszámvevót. Kesmárky Endre th fószámvevőt, 
Kohut. Kálmán alpénzlárost a X fizetési osz­
tály III. fokozatába m. kir. pénzügyi szám- 
ellenőrökké véglegesen, Thész Gyula kiadót 
a X. fizetési osztály III. fokozatába, Bitter- 
mann Gyula alpénzlárost adóhivatali segé­
dekké, Mihályi Ernő, Mihályi János, Trischler 
Gyula, Klemm Karoly, Horváth József a XI. 
fizetési osztály első fokozatába, Buday Jeuő 
alszámvevőt a XI fizetési osztály II. fokoza­
tába, kamjonkai Szemző István alszámvevőt, 
Pencz Ágoston, Teofauovits Voiszlav írnokot, 
Vuits Milán gyakornokot, Konyovits Antal, 
Hadoszávlyevits Tivadar alszámvevőket a X. 
fizetési osztály III fokozatába adótisztekké 
nevezte ki. Ezzel a volt vármegyei szám 
vevőség és pénztár tisztviselőinek államosí­
tása befejeződött.

Báró Vojnits István üdvöz­
lése. Azon alkalomból, hogy haró Vojnits 
Istvánt az országgyű'ési szahadelvfipárt alel- 
nökevé választotta meg, a verbászi kerület 
szabadelvű választó polgárai, akik odaadó 
ragaszkodással viseltetnek illusztris képviselő­
jük iránt, a következő táviratban üdvözöl­
ték ót:
Báró Vojnits István országgyűlési képviselő 

urnák
Budapest, 
Loyd Klub.

Az óverbászi szahadelvfipárt büszke 
örömmel értesült azon megtisztelő bizalom­
ról, melylyel az országgyűlési szabadelvű­
párt Méltóságodat kitüntette, fogadja igaz 
ragaszkodásunk és nagyrabecxtilésflnk ki­
fejezése mellett tiszteletteljes üdvözletün­
ket és szerencsekivánatainkat.

Édes magvar hazánk boldogitására 
a Mindenható Méltóságodat éltesse soká!

Leszkovácz Mile»a 
szabadelvűpárti elnök.

A választóktól érkezett szívélyes üd­
vözlésre báró Vojnits Istváu a következőkben 
válaszolt:

Mélyen tisztelt Elnök ur!
Az óverbászi szabadelvűpárt nevében 

— az országgyűlési szahadelvfipárt alel- 
nökévé történt megválasztatasom alkalmá­
ból — hozzám intézett megtisztelő meg­
emlékezéséért és szívélyes j"kivánatokert, 
fogadja kérem szívesen őszinte köszön etem 
nyilvánítását és kerem azt jóakaróimnál 
is kifetezesre juttatni.

Kiváló tisztelettel
kész hivök 

Vojnits.
Kinevezés. A vallás és közoktatás- 

ügyi miniszter dr. Radvány Ferenc Torootáh 
vármegye kir. a tanfelügyelőt jelenlegi minő­
segében Bács Bodrog varmegyebe helyezte 

I át. Ezen áthelyezésről a „Toroutal“ a követ­
kezőket Írja: Dr. Radvauy Ferenc, ki költői 
lelkületű nejével a „Toroulál“ olvasóinak 
rövid itt lele alatt megnyerte a társadalom 
rokonszenvét, miért is távozása mély sajná­
latot kelt.

Egyházi hir. Dr. Kis Erős Ferenc, 
a kalocsai főszents/.éknel alkalmazott szegé­
nyek ügyvedje saját kérésére ezen tisztétől 
felmentetvén s helyebe dr. Kalmár Sándor 
teológiai tanár neveztetett ki

Zenta varos köszöneté Zent» 
városa múlt hó 28. napján megtartott köz­
gyűlésén hirdették meg azt a királyi diplo­
mat, melylyel őfelsége a király a várost a 
részére meg II U ászló állal 1406 bau ado­
mányozott cimer és pecsétnek használatában 
megerősítette. Ezt a regi címert és az arra 
vonatkozó királyi adománylevelet dr. Dudás 
Gyula a kitűnő régész és történetíró fedezte 
fel és a használati jog megszerzését is ő in­
dítványozta és ennek elnyerésében közbejárt, 
a város közgyűlése a jeles förtéuetbuváruak 
elismerését es köszönetét nyilvánította.

Változás a megyei tanfel- 
hgy el őségnél. A valla*- es közoktatásügyi 
miniszter Adamovich Pal bác* bodrogmegyei 
segedianfelUgyelőt jelen minőségben a buda­
pesti tanfelügyelői hivatalhoz helyezte át.

Áthelyezés. A posta és távirda- 
igazgaióság ÍSdnatli János óbecsei posta- és 
tavirólisztet Szegedre helyezte at.

Adakozás. Dr. Scherer János bács - 
feketehegyi községi orvos 5 koronát, VVeidiu- 
ger Lajos zombori nagykereskedő 5 korona 
60 fillért küldöttek be lapunk szerkesztősé­
geitek azon óhajtással, hogy az összegeket 
a Schweidel szobor alapja javára fordítsuk. 
Készseggel teszünk eleget a uemesszivú ada­
kozóknak és a beküldött összegeket atadiuk 
a bizottság péuzlámokauak.

Ügy védvizsgaló bizottsági tag. 
Az igazságügy miniszter dr. Lallosevits János 
kir. ítélőtáblái bírót a budapesti ügyvéd- 
vizsgáló bizottság tagjává nevezte ki.

Adai Néplap. Ily címen Adán egy 
keresztény társadalmi es közgazdasági hetilap 
jelenik meg Pillér György szerkesztésében.
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TJjévi üdvözletek. A hagyományon 
szokáshoz híven pénteken újév napján, a 
közhivatalokban mindenütt meg voltak az 
újévi üdvözlőnek. A varmegyénél a megyei 
tisztikar élén Vojnits István főjegyzővel, 
testületileg tisztelgett Karácson Gyula kir. 
tanáchos alispánnál, hogy őt az ujev bekö 
szönlével szívből üdvözölje. A tisztikar tid 
vözleiét és jókivánatait Vojnits István főjegyző 
tolmácsolta egy eszmedus beszéd kereleben, 
biztosítva a nepsze— alispánt a tisztikar 
odaadó ragaszkodásaiéi mint a múltakban, 
úgy a jövőben is. Karácson Gyula alispán 
meghatottan mondott köszönet, t e szívélyes 
ovációért s az üdvözletre adott válaszában 
kifejtette programúját, kérve a tisztikart, 
hogy minden muukáiában támogassa ót, hogy 
az eléiendő eredmények közös érdemül Íras­
sanak Szívélyes szavakban mondott továbbá 
köszönetét a nála megjelenteknek és biztosí­
totta a tisztikart a legmesszebbmenő jóindu­
latáról Az alispán válaszát lelkes éljenzéssel 
fogadták. A tisztikar ezináu Vojnits Isivan 
főjegyzőnél tisztelgett, utána pedig Scul é y 
Ferenc árvaszéki elnöknél. Latinovits Pál 
főispánnál a testületi megjelenés elmaradt, 
miután a főispán az ujev ünnepel csa'adja 
körében töltői le. Ezért a tisztikar nevébeu 
Karácson Gyula alispán távirati utón tolmá­
csolta a tisztikar Üdvözletét és jókivauatait 
a főispánnál. A vármegye többi részében is 
szeretettel emlékeztek meg e napon a vár 
megye két illustris vezéréről és a legtávo­
labbi községből is megérkeztek a lelkes 
bangu üdvözlő táviratok. — A városnál is 
hasonló módon ment végbe az újévi üdvözlés. 
Hauke Imre polgármestert a teljes számú 
tisztikar elén dr Dekker Pál h polgármester 
üdvözölte, mely üdvözletre Hauke Imre pol 
gármester szívélyes szavakban válaszolt és 
megköszönte az ovációt. A tisztikaron kívül 
üdvözöltek a polgármestert a cs. és kir. közös 
hadsereg tisztikara nevében Dicht Adolf és 
Stercz Adolf alezredesek ; a róm. kalb, iskola 
szék, a felekezeti iskolák küldöttsége, az 
ipartestük!, és a bizottsági tagok nagyszám­
ban. Az itt székelő államhivataick közül a 
kir. törvényszék és ügyészség tisztelgett dr. 
Gozsdu Elek kir törvényszéki elnöknél, a 
kir. pénzügy igazgatóság, adóhivatal, számve­
vőség tisztikara Popp György kir. tanácsos, 
pénzügy igazgatónál, az adóhivatal tisztikara 
Horváth József adótáruokuál — A hivatalos 
üdvözléseken kívül az említett bivatalfőuö- 
köket nagyszámban keresték fel tisztelőik és 
jóbarátaik, hogy velük jókiváuataikat kö­
zöljék.

Eljegyzés Juha Károly újvidéki 
szappaugyáros, eljegyezte Rohonyi Ilona kis­
asszonyt, Rohouyi Gyula újvidéki ország­
gyűlési képviselő leányát.

Jótékony bácskai községek. A 
szegedi siketnemák es vakok intézetének 
Okanizsa két siketnéma növendék kiképzé 
sére 600 koronát és 30 kor. tagdíjat, Bacskula 
egy siketnéma kiképzésére I0Ö koronát és 
10 kor. taneszközdiiat, Kernyaja egy siket- 
néma kiképzésére 100 kor., egy vak növen­
dék kiképzésére 240 koronát, Baja egy egy 
siketuéma kiképzésére 200 koronát, Zombor 
két siketnéma kiképzésére 400 koronát ado­
mányozott.

Előmunkálati engedély meg- 
adása A kereskedelemügyi miniszter Sze- 
berényi Tibor oki. gépészmérnök, apatini 
lakosnak a magyar kir. allamvasulak Zombor 
állomásától Be/dán községen át Kiskőszeg 
irányában a Dunapartig vezetendő rendes, 
esetleg keskeny nyomtávú gózmozdonyu helyi 
érdekű vasútvonalra az előmunkálati engedélyt 
egy évre megadta.

Halálozás. Csuvárdits István zom- 
bori törekvő iparospolgár mnlt hó 31 én éjjel 
10 órakor életének 42. évében elhunyt. Te­
metése folyó hó 2 án délután 4 órakor ment 
végbe nagy részvét mellett.

A zombori korcsolyázó-egylet
vasárnap f. hó 10 én d. e. II órakor a vá­
rosháza kistermében rendes évi közgyűlést 
tart a következő tárgysorozattal: 1. Múlt évi 
zárszámadás. 2. Költségvetés. 3. Tisztujitás.
4. Női választmány megválasztása.

Újév Az 1904. év első napja oly 
szép volt tiszta kék egével, tündöklő napja 
enyheségével, hogy ha a hóié nem csurgóit 
volna a háztetőkről az ember nyakába, szinte 
tavaszi képe lett volna a világnak. A nép 
hova tovább, nagyobb pompával ünnepelte 
az uj esztendőt, mint a karácsonyt. E'ö/.őn- 
lötte az utcákat, a tereket és miután a 
templomokban fohászkodott egy szebb, egy 
jobb jövendőért, hogy a szép első nap hé 
kességes, boldog napok végtelen sorának le 
gyen a bevezetője. Azután p**dig zsongott 
varo-unk a köszöntésektől. Ünnepellek és 
jókívánságokat szavallak mindenütt: hivata 
lókban, testületekben, csa'áiloknal, egyeseknél 
és meggöruyedve roskadoztak a levélhordók 
a tömérdek újévi apró levél súlya alatt, a 
melyekkel millió b u. é. k. osztogattak szét 
a nagy és kis házakban, minden küszöbön 
olt hagyván a postás könyvét borravaló 
fejében. Egyébként pedig sem a Szilveszter 
éjszakai esztendő temetésén, sem pedig az 
első nap ünnep jelenségein nem látszott meg, 
hogy I ú-ulua a magyar. Pobarcsenges es 
ének közt temettük el az óévet, pobárcsenges 
közt köszöntöttük az újat, mert ha egyebe 
nincs is a magyarnak, van reménye, hogy 
el|öu egy jobb kor, mely után imádság ep-dez 
százezrek a ja kán.

A hódsági Tisztviselő Otthon
Szilveszter estelye ezúttal nem azért említ 
telik meg e helyen, mert Szilveszter estely 
volt, megesett ez a világon azon a napon 
millió és millió helyen is, magabau Hódságon 
3 helyen is; de azért emeljük most különösen 
ki, mert nem a sablonszerű szilveszteri mu 
latsag volt, hanem a kellemes — miut nmu- 
dsui szokták — a baszuossal volt itt egybe 
kötve. A szilveszteri szép közönség tulajdon- 
képén szabid lyceumi közönség volt, mert 
König Andor IV éves orvostanhallgató, akt 
a tudóvesz — ezen minden halandó által 
rettegett betegség — elleni védekezésről 
nemrégiben a budapesti orvostanhallgatók 
egyesületében az egesz fővárosi sajió állal 
jónak elismert előadást tartott — értekezett 
ugyanezen nagyon is napirenden levő tbemaról 
az „Otthon“ közönsége páratlan érdeklődésé 
és tetszésnyilvánítása mellett A fiatal, de 
okos fejű előadó előbb a tüdő szervezetét, 
majd a tüdőgüiuőkőrra vonatkozó szaktekin 
telyek nézeteit es véleményét, a veszedelmes 
kórt elóidező bacillusokat, magát a beiegsé 
get, annak ismertető jeleit, a kór elleni 
ellenállás lehetőségeit és mint az egyedüli 
jó orvosságot, a szanatóriumokat, a kezelési 
módozatokat ismertette. És nem árt, ha mi 
is belekiabáljuk a világba, mert ezzel egész 
Bégünkét óvjuk: a Itidóbajosok köpjenek 
salát hordozható csészéikbe és mi vala 
mennyien, akik élünk: köpjünk a csészébe. 
Ne fordulton el azért senki e loboktól undorral, 
hanem: köpjünk u csészebe és kevesebben 
balunk meg. Minthogy maga az előadás nem 
töltött ki egy teljes estét, azért az „0 tliou“ 
szép szavú dalaulája Leszmeiszler Antal kar­
mester ügyes vezetése alatt elénekelte „A 
dal“ cirnü és „Igyunk, az ember egyszer 
él . . . .“ kezdetű szép férfikarokat. Azért a 
közönség a szilveszteri mulatságból is kivette 
részét, mert az előadastóli lélekzetvétel után : 
zene, tánc és jókedv bóveu volt.

Jótékony adomány Lelbach Pó 
tér cserveukat nagybirtokos, ki a múlt év 
folyamán a cservenkai ág. ev. egyházközség 
által épített díszes iskola és tanítói lak épí­
téséhez 5000 koronával járult, most újévi 
ajándékul az egyházi pénztárt terbeló 1700 
koronát a sajátjából fedezte. A nemes jólett 
önmagát dicséri.

Sziiveszter-eatély Szeghegyen.
Szeghegy ifjúsága 1903. december hó 31 én a 
Schaffer féle vendéglóbeu fényes és kedélyes 
Szilveszter estélyt rendezett, melyen úgy­
szólván a helybeli összes intelligencia, vala­
mint vidékről is nagyon sokan vettek részt.

Lakásváltoztatás Dr. Sági Samu 
járásorvos ez utón tudatja a nagyközönséggel, 
hogy lakását a Kossuth-utcából az Erzsébet 
körútra, Szemző Jánosné úrasszony házába 
helyezte át.

Álarcos bál. A folyó hó 9 én meg­
tartandó álarcos bálra a hódsági Tisztviselő

Otthon nagy buzgósággal készül és volt an­
nak haszna, hogy közölte mikep meghívó 
még mindig kapóató, mert ugyancsak sűrűn 
jöttek az elnökséghez a tudakozódások. És 
méltán, mert azt merjük állítani, hogy ott 
nagy dolgok lesznek ! Nem is említve a 
maskaradékat, csodás felvonulások, kóklénák, 
bacchanáliák fognak Karneval ifinruak tcsze- 
legni és hódolni Karneval beiceg maga is 
ott lesz, csakhogy akt az igazit megtalálja, 
az atinyi malacot kap reggel 9 órakor jutal­
mul, mint ahány családnál a mostani újév 
ur-p áu nem eltek malacot. — Pedig, uram 
Isten, de sok ilyen család vau az idéu !

A városi könyvtarban az. 1904. 
évre most folynak a beiratkozások. Az egye­
sület választmánya a mull év folyamán nagy­
arányú beruházást, eszközölt, úgy hogy az 
ujalib irodalmi termékek javarészben meg­
vannak. Felesleges a*ra hivatkoznunk, hogy 
a könyvtár mily üdvös és nélkülözhetetlen 
intézmény s azért csak aria terjeszkedünk 
ki, hogy meleg ügyeimébe ajánljuk e gazdag 
gyűjteménnyel rendel ező kuhurintézeiet kö­
zönségünknek. A dii nagyon csekély, mind­
össze 6 korona, melyért bő kárpótlást nyújt 
az az elvezet, amelyet a kiiüuó könyvek 
szereznek. Beiratkozni naponta lebet d. u.
2—4 tg a könyvtári helyiségben.

Színház — Irodalom.
Műsor:

Kedd : Tavasz.
Szerda: d. u. Ibolyafaló.

„ este Tolouc.
C'tiiörtök : Drótostól.
Pernek : Bőregér.
Szombat: Vándorlegény.
Vasárnap: Vándorlegény. (Bucsuelő

adás.)
*

„Brankovits György.“ December 
hó 28 an Oheruyik Károly 5 (elv. történelmi 
szomorú müve nálunk mar annyira ismeretes, 
bogv ennek a vieux jen-szerű darabnak be­
hatóbb ismertetése teljesen felesleges. Talán 
már csak kegyeletből adják, annak emlékéül, 
h"gy egykor a magyar szerb barátság esz­
méiének magyar nyelven egyik legelső iro­
dalmi terméke volt, no meg azért is, mert a 
kissé kusza cselekmény és a nem csekély 
mértékben laza, hézagos szerkezet keretében 
kitünően megrajzolt főhős alakja az ábrázoló 
sziuésznek pompás alkalmat nyújt drámái 
tehelségéuek és erejének kifejtésére. Ennek 
az utóbbi feladatnak fényes sikerrel felelt 
meg Peterdy, ki csakis az igazán nagysza­
bású, kotburnusos drámákban érvényesül a 
maga képességeinek teljességében. Ha mély 
érzéstől áthatott és leghelyesebb felfogáson 
alapuló játékában észleltünk is egy kis egye­
netlenséget, hatalmas, szivet lelket megrázó 
kitöréseiben a finoman kiszámított, á la Novelli 
vagy Facconi fele átmenetek némi hiányát, 
összbenyomásában az ő erőtől és igaz drámai 
hévtől duzzadó alakítása mégis olyan volt, 
bogy toronymagasságuyira emelkedett kör­
nyezetének bágyadt, érdeklődést alig keltó 
játéka fölé s bármely színpadon méltó fel­
tűnést keltett vo na. Ahogy különösen azt a 
megindító jelenetet játszotta meg, midőn 
szemük világától megfosztott fiait haza hozzák, 
az a megdöbbentően reális s mindamellett 
művészi drámai alakításnak valóságos gyöngye 
volt. Nem is maradt szem szárazon az egész 
nézőtéren s ba a drámai bős játéka megíté­
lésének van valamelyes csalhatatlan mértéke, 
ngy bizonyára az a könyet fakasztó mély 
meghatottság volt az, mely még az előadás 
után is nyomot hagy a szivekben s melynek 
utánrezgóse még napok múltán is ott vibrál 
az érző és fogékony lelkekben. —e.
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„A tavasz “ A jobb kvalitású ope­
rettek közé tartozik S rausnak pénteken 
bemutatott darabja. Mindvégig lágyan zsongó 
melódiák, fülbemászó éuekrószletek, hatásos 
indulók teszik kellemessé az ensemblét. A 
cselekmény nincs a múltakból előrántva, 
hanem a mai korban mozog és inkább víg- 
játékszei ü benyomást gyakorol. A darab 
meséjének fóalakja dr. Csapó Gusztáv ügy­
véd, akt nagy kapacitás a válopörök terén 
és még nagyobb kapacitás a válópürök elő 
idézésében E'ószöt a feleségébe szerelmes, 
de a bázasélet elég gyorsan egyhangúvá válik 
rá nezve, mert egyik kliense, báró S/.alókiné 
más fészekbe csalja az ügyvéd urat. Itt kez­
dődik azuiáu a bonyodalom Az ügyvéd 
neiét fürdőre küldi, bogy fesztelenül élvezze 
a szép háróué öleléseit, csókjait De az anyós, 
a rettenetes anyós megtud mindent. É»zre 
veszi a csapodár vóuek ugráudozásait a 
bazasélet édeuenek kerítésén túl és bár lát 
szó lag beleegyezik a fürdőzésbe, nem megy 
el, hanem meglesi a szerelmeseket amint 
egy kiránduláson együtt vaunak. Itt azután 
a helyzet úgy formálódik, hogy az anyós 
nem bir semmit rábizonyítani vejére és a 
vége mégis csak kibékülés lesz. Persze ez 
csak a cselekmény puszta váza, mert a 
valóságban fűszerezve van az nagysokaságá­
val a komikusabbnál komikusabb helyzetek­
nek. Kitűnő alak többek között az após, aki 
mint halálos beteg lép a színpadra és a má 
sodik felvonásban mar mint szerelmes Don 
Jnan ugrándozik a szép szobaleáuy körül. A 
darabnak első bemutatóján nagy sikere volt 
nálunk A közönség elvezettel gyönyörködött 
a hatos zenében és az előadás folyamán lel­
kesen tüntetett a főszereplők mellett. Nagy 
sikere volt dr. Csapó szerepében Bállá Kál­
mánnak, Csapóué szerepében Lévay Margit 
nak, Anna szobaleáuy szerepében Balláuéuak, 
mint apósnak Czakónak, mint anyósnak pedig 
Kautay Terézuek. Kitűnő kabineialak volt 
Szeuássy, aki egy hülye pincér szerepében 
felette mulattató alakítást nyújtott. Nagyon 
fess volt és szépen énekelt Lányi Edit ma. 
A többi szereplő is dicséretet érdemel. A 
darabot vasárnap megismételték ismét telt 
ház előtt.

„Az ibolyafaló “ Mósernek e régi 
német vigjátéka lett felújítva szombaton. 
Igazi illedelmes da'ab, melybe még a leg 
ravaszabb kritikus sem volna képes bele­
kapaszkodni. Van benne pikáns helyzet elég, 
de mindegyik oly sűrű fátyolba boriivá, hogy 
az' kibogozni abból lehetetlenség. Az ibolya­
faló egy német premier L'euteuantból álgyurt 
magyar-osztrák buszárhaduagy, aki özvegy 
Wildbeim Zsófiát — akibe elég szeutimen 
tálisau szerelmes — valósággal belefullasztja 
az ibolyabokrétákba. A helyzetek meglehető­
sen köznapiak és roppantul kaszáruyaizűek. 
Szerelmes hadnagy, szerelmes önkéntes, sze 
relmes ezredes a darab főalakjai. Mindegyik­
nek szerelme azonban akadályokba ütközik, 
de olyanokba, amelyeken rögtön meglátszik, 
hogy a szerző erőszakosan szőtte a darabjába. 
Hogy minek a sok akadály, mikor minden 
szép simán is nyélbe menne, azt csak a 
szerző tudná megmondani? A darab külön­
ben meglehetősen unalmas volt, — a közön­
ség nagyokat ásitozott. Némi csekély derült­
séget csak a második felvonásbeli kaszárnya­
jelenet keltett, melyben Tihanyinak egy tót 
káplár szerepében nagy sikere volt. A fő­
szerepet Bállá Kálmán kreálta a tőle meg­
szokott ügyességgel. Jók voltak még Czakó 
(ezredes), Szénássy (önkéntes), Tarján Irma

(özvegy), Peterdy Etus (Valerka) és a töb 
biek valamennyien.

Színházi kacsa Hogy néha miként 
ültetik fel az egyes újságokat, arra eklatáns 
példát mutat a Temesvári Hírlap, amely szin 
társulatunkkal foglalkozva, a többi között a 
következőket Írja: „Most bárom estére ter­
jedő vendégszereplésre bivta meg az igazgató 
Radoay Zsuzskát, aki szezon közben szívbaja 
nna't hagyta el a társulatot, miután az orvo­
sok egy teljes esztendei pihenést rendellek 
el. Riduay, aki a zomhori szezon kezdeten 
itt játszott, valósaggal ünnepelt kedvence 
városunknak Eddig Gyuikovits M eb« n egyik 
legtöbb szerepében lépett fel, legközelebb a 
Bajuszban, utolsó veudégfellépte a Dolovai 
nabob l«-ánya lesz Első fellepte alkalmával 
valósaggal elhalmozták világgal és lelkes 
óvácókkal készülnék fogadni minden további 
vendégjátékát is “ Na igy még e1 nem boton 
ditottak lapot az országban ! Hogy micsoda 
fanta/ia szülte ezt a kacsát el sem tudjuk 
kep/elui, mert liogv itt veudegszerepelni senki 
sem la'ta R.dnay Zsuzskát, arra esküt tesz 
az egesz varos. Az említett darabokban nem 
is lepett föl, mert Miéi szerepét Pelerdy E'uska, 
Vilmát p^dig Gerőfy kreálta minden alka­
lommal. Igaz, hogy Raduayval nagyon meg­
voltunk elegedve, de amióta távozott csak 
a nézőtérén láttuk néhányszor. Ezek konsta 
taiásá a maga Radnay kisasszony kért föl 
bennünket, akit természetesen kellemetlenül 
érint a dolog, főként, azért, mert őt orvosai 
nem egy évi pihenőre Ítélték, hanem csak 
bárom havira s a művésznő virágvasáruapra 
maris szerződést fog kötni Zomborbau meg 
sose vendégszerepelt, mert hisz Bállá társula 
Iától végleg elvált. A kacsa tehát még oüa 
is égett.

Búcsúfellépések. Mint azt már je 
leztük, társulatunk vasárnap tartja utolsó 
előadását,. így tehat a jelenlegi bét. a búcsú 
fellépéseknek van szentelve A társulat leg­
jobb erői közül Bállá Kálmán igazgató szer­
dán délután lep fel utoljára az Ibolyafaló- 
hau. Czakó Vilmos a bufl'i konvkns pedig 
egyik legsikerültebb alakításában a Drótostól 
GUutberjebeu ajaulja magát csütörtökön este.

Az említett két jeles tagot azt hisszük feles­
leges a közönség ügyeimébe ajánlanunk, 
mert megvagyunk győződve arról, hogy az 
általán méltányolt és dicsért igazgatótól, 
valamint a jeles titkártól szívélyesen fog a 
közönség a jelzett napokon búcsút venni. 
Mi csak jelezni akartuk az akalmat.

Szerkesztői üzenetek.
K. Döme nr Zombor. A beszéd közlése 

idejét múlta ; inaskor mindenkor a legnagyobb 
készséggel teszünk eleget óhajának. Ha be­
szédét cikk formában szíveskednék leadni, 
úgy örömm»l közölnénk.

T. K. SzÓnta. Örömmel látjuk munka­
társaink sorában Kérjük szives tudósításait, 
a liszteletpeldány megindításáért már intézked­
tünk. Beküldött cikkeit legközelebb hozzuk.

HIRDETÉSEK.

♦ ♦♦♦♦
Cíaóás.

Ozv. Morokvasifs szül. Mihajlovits 
Krisztina örökösei közhírré teszik, hogy 
a fennevezett. örökhagyónő után örökölt 
összes ingatlan birtokukat szabad kéz­
ből eladják.

Venni szándékozók az eladókkal 
1904 évi január hó 8-án a
délelőtti órákban a Vadászkürt szállo­
dában értekezhetnek.

I MF" Kérem a címre figyelni!
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alkalmi vásár
Budapesten egy üzlet vétele folytán

a legfinomabbtól a legolcsóbb árúban.
Női divat ruMelmék a legnagyobb újdonságok,

ezelőtt 350, ÜHT" IW" ncicst 83 Itx.,

130 széles Zobelin ezelőtt 1*50, most 44 kr.,
duplaszéles Ltodén 65 helyett 14 kr.,

cs. és kir, szabadalmazott fekete női ruhakelmék gyári raktára,
IMF fol"u.z>£Lan.ello.tt: minién árban.“^|

Eredeti védjegygyei ellátott

Schroll schiffonok 12 frt helyett 4*80, 
3s.ár4ty«v4eiaaoix 4~75L 

Eredeti angol férfi nyakkendők nagy választékban.
Ezen cikkek rövid ideig kaphatók:

TUNA GUSZTÁVNÁL
Zomborban, a Korzón, volt üzlete mellett.

Kérem a címre figyelni!
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„Keleti eg alaüPalesztioäban.“
25 iv, 65 szövegkép Ára 6 korona.

„Keleti ég alatt. Egyiptomban.“
33 iv, 40 szövegkép. Ára 6 korona.

„Konstantinápoly.“
308 lap, 65 szövegkép. Ára 6 korona.

„Tanulmányul.“
Bosznia, Hercegoviim, Montenegró és a 
dalmát partvidék. 71/! iv, 40 szöveg­

kép. Ára 1 korona 50 fillér.

„Három főváros.“
Berlin. Kopenliága. Drezda. 112 lap, 

26 szövegkép. Ára 2 korona.
Aki mind az öt könyvet megren­

deli s 21 korona 50 fillér ár helyett 
17 koronát beküld, annak díjmen­
tesen szállítja szerző a könyveket
Zomborbdl. *_ö

891. szám.
1903.

(Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. e. 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogv a zombori kir járásbíróság 1903. 
évi V. 1421. számú végzése következtében dr. 
llirmann Ferenc ügyvéd által képviselt kk. 
Schlachter Teréz és társai kernyajat lakosok 
javára Schlachter János kernyajai lakos ellen 
Ilii kor 32 fii. és járulékai erejéig fogana­
tosított kielégítési végrehajtás utján teliilloglalt 
és 5427 koronára becsült gabona, tehenek és 
lovakból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak

Mely árverésnek a zombori tek kir. járás - 
bíróság V. 1421/2. 1903 sz végzése folytán Ilii 
kor 32 fill, tőkekövetelés, ennek 1889. évi 
november hó 22 napjától járó 5% kamatai 
és eddig összesen 410 korona 06 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig 
Kernyaján adós lakásán leendő eszközlésére 
1904. évi január hó 18-ik napjának dél 
előtti 10 óráia batáridőül kitíizetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX t. c. 107. és 108. §a értel­

mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígé­
rőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Zomborban, 1903 évi december hó 29 én.
Styrum Mm*,

kir hir. végrehajtó.

5267/1903.

Palyazali hirdetmény.
Osztapár községben lemondás foly­

tán üresedésbe jött s előleges havi 
részletekben folyósítandó évi 800 koro­
nával javadalmazott községi végrehajtói 
állásra a pályázatot ezennel kiírom.

Felhívom a pályázni óhajtókat, 
bogy a 4 ik középiskola sikeres befe­
jezését igazoló bizonyiiványnyal felsze­
relt s esetleg mással is okmányéit kér­
vényüket hozzám 1904 évi január 
hó 20-ä.ig annál i. inkább iiyupsak 
be, mert a később érkezők figyelembe 
vétetni nem fognak.

Apatin, 1903. december hó 23 An.
Matkovits,

B—1 főszolgabíró.

m
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WF VAS- ÉS SZÉN KERESKEDÉSE ‘lt'lQHg
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Fan szerencsém szives tudomására hozni, hogij ZOMBORBAN, Kossuth Lajos (fő) utca, saját há­
zamban 1824. év óta fenülló

MT IW WtT W VAS- és SZÉNKERESKEDÉSEMET
megnagyobbítottam és ÁRURAKTÁRAMAT fölszereltem. Az abban kapható vasáruk a következők:

Vas- és ércáruk Lakatos-, kovács- és asztalos szerszámok. Gazdasági eszközök. Konyhaberende- 
zések. Vasöntvények. Ekerészek. Tengelyek. Kocsivasalások. Nagyszerkovács áruk. Kapák. Ásók és lapátok. 
Villák. Kaszák. Fűrészek és reszelek. Láncok. Szegek. Csavarok. Mérlegek. Ablak- és ajtóvasak. Bútor- 
vasalások. Lemezáruk. Zománcozott bádog és öntött vasedények. Öntött vas- és bádogkályhák.

A vaskereskedésem mellett be vagyok rendezkedve HÁZI SÜRGÖNYÖK berendezéséhez szükséges 
ÁRUKKAL, azonkívül ÁLANYOZOTT GYÁRTMÁNYOKKAL.

Üzletem továbbra is megmarad a BELFÖLDI KŐSZÉN, POROSZ DIÓSZÉN, FASZÉN és 
LEGSZÉSZGYÁRI PÍR [Coax) SZÉN megrendelési helye és raktára.

Végül azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a világhírű
W* W" iqeozk:, és

bécsi, berlini és londoni cégnek
foecfeófaj. 'fees'sa, «*,y> oo@©l$-> ám

nálam lett berendezve és igy az e szakmába vágó összes áruk nálam beszerezhetők, u. m.:
Olajok és kencék. Olajmázak. Kékfestékek. Ultramarin különlegességek. . arna festékek Bronzfestékek. Vörös festékek 

Zöld festékek. Zománc mázfestékek Szobapadló festékek. Szobapadié kenőcsök Szeszmázak. Folyékony fapácok Olajfestékek. 
Kátrány festékek. Szürke festékek. Fekete festékek. Időváltozásnak ellenféllé homlokzat festékek. Ecsetek elsőrendű minőségben.

Mindezen árult nálam GVÁR1 ÁRON Kaphatók, azok VALÓSÁGA és TARTÓSSÁGÁÉRT 
pedig kezeskedem.

Midőn a házam és személyem iránt eddig tanúsított igaz jóindulatáért 
kérem, hogy ezen jóindulatával a jövőben is kitüntetni és az újjászervezett üzletemet 
szíveskedjék.

Kitűnő tisztelettel *_]

őszinte köszönetét mondok, 
magas pártfogásába venni
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